
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

Shalok, First Mehl: 

ਨਦੀਆ ਹੋਵਹਹ ਧੇਣਵਾ ਸੁੁੰ ਮ ਹੋਵਹਹ ਦੁਧੁ ਘੀਉ ॥ 
If the rivers became cows, giving milk, and the spring water became milk and 
ghee; 

ਸਗਲੀ ਧਰਤੀ ਸਕਰ ਹੋਵੈ ਖੁਸੀ ਕਰ ੇਹਨਤ ਜੀਉ ॥ 
If all the earth became sugar, to continually excite the mind; 

ਪਰਬਤੁ ਸਇੁਨਾ ਰੁਪਾ ਹੋਵੈ ਹੀਰੇ ਲਾਲ ਜੜਾਉ ॥ 
if the mountains became gold and silver, studded with gems and jewels 

ਭੀ ਤ ੁੰ ਹੈ ਸਾਲਾਹਣਾ ਆਖਣ ਲਹੈ ਨ ਚਾਉ ॥੧॥ 

-even then, I would worship and adore You, and my longing to chant Your 
Praises would not decrease. ||1|| 

 


